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TERMINOGRAFUA IR TBKSTYNAS

Tekstynq lingvistika, su pirmuoju tekstynu atsiradusi daugiau nei
prie5.tris de5imtis metq, padare perversm4 bendrojoje leksikografi-
joje. Siandien ai5kinamieji Zodynai rengiami daugiau ar maZiau re-
miantis tekstynais. Terminografija Siuo atZvilgiu iki dabar primir5ta
Salyse, toliau paZengusiose tekstynq lingvistikoje, o k4 jau besakyti
apie tokius naujokus kaip mes. Cia ir bus bandoma parodyti, koks
svarbus, tiesiog nepamainomas dalykas yra tekstynas terminq Zody-
nams rengti.

Kompiuteriniq technologtj,+, podraug ir kompiuteriniq tekstynq
era labai ai5kiai atskyre tradicing terminologij4 ir terminografij4 nuo
naujosios. Pradejo smarkiai skirtis terminologq poZiuris ikelis daly-
kus: padi4 termino samprat4, terminq Saltinius, termino skyrimo nuo
netermino kriterijus, terminologo kvalifikacij4, terminq norminim4
ir dar kai kuriuos kitus. Labai smarkiai i5sipletus ir susiplmus specia-
liqjq mokslq sritims,labai padaugejo darbo terminologams, nes dir-
bant tradiciniais metodais vargiai begalima suspeti paskui mokslo ir
technologijq paLang4. Kaip tik todel kitaip imra Zilreti i terminus:
labiau akcentuojama ne norma, bet vartosena.

Tiadicinei terminologijai, Sio amZiaus pradZioje atsiradusiai del
didZiulio technologijq proverZio, labiausiai rupejo ivardyti s4vokas,
sutvark1rti didelg per trump4 laik4 atsiradusiq terminq ivairovg, su-
sisteminti ir sunorminti atskirq mokslo Sakq ir sridiq terminij4. { ter-
minus nuo pat terminologijos kaip savaranki5ko mokslo atsiradimo
pradZios buvo Zitrima kitaip nei i kitus ZodZius. Terminologijos pra-
dininkas Wrister'is (cituota pagal Pearson 1998: 10) teige, jog su ter-
minais reikia elgtis kitaip nei su bendrines kalbos ZodZiais, mat ter-
minologija prasideda nuo s4vokr4 analizes. O s4vokos, Linia, egzis-



tuoja nepriklausomai ne tik nuo jas ivardijandiq terminq, bet ir nuo
skirtingq kalbq. Terminai yra ne kas kita kaip s4vokq vardai, idealiu
atveju s4veikaujantys su padiomis s4vokomis tokiu santykiu: viena
sqvoka -vienas terminas. Terminai buvo apibreZiami daugiausiai at-
siZvelgus i jais ivardytq s4vokq viet4 hierarchineje s4vokq sistemoje
ir rySius su kitomis s4vokomis. Terminijos pagrind4 sudard savos sri-
ties Zinovq sukurti irlar sunorminti bei aprobuoti terminai, turejg
ai5kiai apibrd1t4, itvirtint4, taigi ir apsaugot4 reik5mg. Todel visai
nenuostabu, kad besilaikandiq preskriptyviqjq nuostatq (plg. Wiister,
kuriam Sein-Norm buvo kur kas svarbesnd uZ Ist-Norm) tradiciniq
terminologq visai nedomino reali atskiry mokslo Sakq kalbos bfikle
ir autenti5ka terminq vartosena.

Einant nuo s4vokos prie termino ir taip sudarant kiekvienos at-
skiros Sakos terminij4 onomasiologiniu principu tuometiniams ter-
minologams nekilo ir negaldjo kilti termino identifikavimo, tik jo
ktrimo problema. Be to, anuo metu atskiros mokslo Sakos dar bu-
vo gandtinai autonomi5kos. Terminologai taip pat buvo labiau pa-
sidalijg sritis ir i5mand palyginti izoliuotq sridiq terminij4. Randan-
tis bendriesiems dalykams, terminais ima dometis jq atstovai, be
to, i terminologij4 ateina nauji Zmones, nebltinai konkredios mokslo
srities Zinovai irlar kalbininkai, t.y. programuotojai, terminijos duo-
menq baziq bei elektroniniq Zodynq kurdjai ir kt. Kadangi reali
kalbos vartosena ir naujq terminq skaidius jau seniai pralenke turi-
mus aprobuotq terminq s4ra5us, ddl tradicinio kartotekq metodo
gerokai nuo gyvenimo atsiliekanti spardiai besikeidiandiq mokslo
Sakg terminografija neleidZia naujai atejusiems Zmondms pasikliauti
seniau registruotais terminais. Jie pradedami rinkti i5 tekstq, bU-
tent tekstas tampa terminologo darbo pradLia (Rogers et al. L994:
843). Be to, Ziurima realios jq vartosenos, kuri daZnai labai smar-
kiai skiriasi nuo kalbos normintojq siekiamo idealo. Cia ir tampa
neai5ku, k4laikyti terminu, kada Zodis terminologizuojamas, kokia
i,odLio vartosena laikytina terminine, kaip atskirti termin4 nuo ne-
termino. Thigi terminija tampa nebe taip ai5kiai apibrdLta ir izo-
liuota leksikos dalis. Ji sudaro gana sunkiai atskiriam4 ZodZiq gru-
pg, kurios centre yra prototipiniai nariai, visada suvokiami kaip
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terminai, toliau eina tie, kurie tik tam tikromis aplinkybemis, tam
tikrame kontekste igyja termino status4. O periferijoje esama ir
tokiq ZodZiq, kurie i5 pirmo Zvilgsnio i terminus ndra pana5ts, ta-
diau tokiais turdtq b[ti laikomi. PavyzdLiui, tai pasalqytina apie moks-
lo populiarinamuosiuose tekstuose aptinkamus bendrines kalbos
Zodyno ZodZius. Ddl Sios ir kitq prieZasdiq terminografams labai
svarbu identifikuoti terminus, i5rinkti juos i5 autenti5kq tekstq ir
apra5yti. Kaip tik todel labai svarbls tampa tekstynai ir darb4 su
jais lengvinanti programind iranga. D6mesys realiai vartosenai krei-
pia terminologus labiau apra5ymo nei norminimo linkme, o presk-
riptyvizmo - deskriptyvizmo takoskyra dalija terminografij4 i tra-
dicing ir Siuolaiking.

Kodel tekstynas

Tekstynas, bldamas terminq Saltiniu, terminografams pravartus
del daugelio prieZasdiq.Ut jo k[rim4 ir naudojim4 agituojanrys au-
toriai nurodo pagrindines i5 jq. Bene svarbiausia, kad i5 vieno ir to
paties tekstyno i5kart gaunami trys termografams reikalingi dalykai:
patys terminai, jq definicijos, t.y. dalykine informacija apie padi4 s4-
vok4, bei vartojimo pavyzdLiai, taigi ir vartojimo daZnumas, terminq
junglumas ir pan. (Sager 1990, Meyer et al. 1996, Pearson 1998).
Linoma, tekstynu gali naudotis ir i5ankstini terminq s4ra54 turintys
tyrinetojai. Tokiu atveju jie i5 tekstyno gauna dalyking ir kalbing in-
formacij4. Bet jei terminai yra gaunami i5 tekstyno, jie turi vien4
dideli privalum4 -yra sistemi5ki ir tarpusavyje susijg, mat atskiruose
tekstuose yra pateikiami atskiry autoriq vartojami terminq rinkiniai,
kiekviename i5 kuriq terminai yra gerai apm4styti, darniai derantys
vienas prie kito. Kaip tik ddl Sios prieZasties - kad gaunami terminai
atspinddtq atskiras sistemas - itekstyn4 turi buti dedami i5tisi teks-
tai, o ne jq i5traukos, t.y. imtys (Meyer et al. 1996: 268). I5tisq tekstq
tekstynas butinas ir del dalykines informacijos, kurios bltq netenka-
ma pasitenkinus telstq dalimis.

Siandien terminografq susikurti tekstynai vis dar daugiausia nau-
dojami informacijai apie anksdiau turdtus terminus rinkti. Ziurima,



ar jie tebevartojami, o jei taip, tai kaip, ar nepakito jq vartosenos
ypatumai, o drauge su jais ir reik5m6, ar nepasikeite jais ivardijamq
s4vokq apimtis atsiradus naujiems terminams. Thdiau kur kas reika-
lingesnis tekstynas yra naujiems terminams gauti, gal toddl terminq
identifikavimas ir automatinis ar pusiau automatinis jq gavimas Sian-
dien yra viena i5 padiq populiariausiq temq elektronindje termino-
grafijoje. Siuo atZvilgiu terminografas skiriasi nuo leksikografo. Pas-
tarajam nekyla klausimas, kas yra Zodis, tik kokius ZodZius ikokius
Zodynus ddti, o terminografui toks klausimas - kas yra terminas -
kyla gana daLna|IS tekstyno gauti ir specialiose duomenq bazdse
laikomi bei tvarkomi nauji terminai pasizymi dar viena ypatybe - jie
turi labai tiksliai nurodytus ir datuotus Saltinius, iS kuriq galima sprgsti
apie terminq atsiradim4, paplitim4 bei iSnykim4.

Jei galutini terminografo darbo rezultat4 isivaizduosime kaip elek-
troning duomenq bazg (DB) ar jos pagrindu parengt4 popierini Zo-
dyn4, tai tekstynas bus svarbus visuose Sios DB rengimo etapuose.
Kompiuteriai apima vis4 terminografo darbo cikl4 nuo kompiuteri-
niq tekstynq per specialias terminq paie5kos ir identifikavimo pro-
gramas iki termininiq duomenq baziq sudarymo, terminq apra5o ir
jo platinimo elektroniniu ar tradiciniu knygos pavidalu (Ahmad et
al. 1994:267\.

Terminografo darbo ciklas atrodo taip. Pirmajame etape i5 elek-
troniniq tekstq archyvo pagal tam tikrus principus sudaromas teksty-
nas, v6liau i5 jo gaunami terminai, jie perkeliami i DB, apra5omi, t.y.
atskiruose DB laukuose pateikiami i5 konkordanso paimti tipi5kos
jq vartosenos pavyzdZiai, i5 ten pat gautos definicijos. Vdliau, re-
miantis i5 tekstyno gauta kalbine ir dalykine informacija, nurodomi
su apra5omuoju terminu susijg lodliai: sinonimai, antonimai, hipo-
nimai, hiperonimai, duodamos kryZminds nuorodos ijq skiltis, ter-
mino priklausomybd dalykinei sridiai, vieta bendrojoje s4vokq siste-
moje. Be to, pateikiamos gramatinds ir pragmatinds ypatybds, jun-
glumo ar kitokie vartojimo apribojimai, informacija apie termino teik-
tinum4 ir, jei taip sumanyta, vertimo ekvivalentai (pladiau apie ter-
minografinio apraSo ypatumus Zr. Sager 1990: L42-163). Thigi teks-
tynas yra nepamainomas nuo pat pradZiq, t.y. nuo paZinties su padia

8



mokslo Saka, iki paskutines fazd,s - parengto Zodyninio straipsnio.
Siandieniniai terminologai labai skepti5kai Zitri ijau turimq, ne teks-
tynq pagrindu rengtq popieriniq Zodynq kompiuterizavim4, t.y. su-
kelim4 iduomenq bazes (Sager 1990: 141).

Dar vienas motyvas rengti specialius tekstynus terminografams
yra tas, kad terminografijai dar labiau nei leksikografijai yra svarbls
autenti5kos kalbos pavyzdliat. Jie kur kas svarbesni nei introspekci-
ja, nes terminografas, kitaip nei leksikografas, nera specialistas, jis
nekuria tos kalbos atmainos, kuri4 apra5o, tekstq. Susidtrgs su pro-
blemi5ku aweju, jis negali paklausti: kaip aS vartodiau 5it4 Zodi, o tik:
k4 5is Zodis rei5kia tos srities Zinovui, kaip ji vartotq mokslininkas,
technologas, ekspertas. Thigi ddl menkai pritaikomo kalbos jausmo
terminografai kur kas labiau priklauso nuo tekstyno nei leksikogra-
fai.Visus tekstynq vartotojus Atkins et al. skiria i tris grupes: a) tuos,
kurie domisi tekstq kalba, b) tuos, kurie domisi tekstq turiniu ir c)
tuos, kurie domisi tekstais kaip tekstais, t.y. jq sandara, kfirimu ir
pan. (cituota pagal Meyer et al. 1996: 269). Leksikografai priklauso
pirmajai grupei, o terminografai - dviem pirmosioms, nes jiems svar-
bios ir kalbos, ir paties dalyko Zinios. Suvokus tekstyno svarb4 termi-
nologijai ir teikiamas galimybes, butina apibrdZti, koks turetq btti
terminografo tekstynas.

Koks tekstynas

Kaip min6ta, terminografui i5 tekstyno reikia dviejq vienodai svar-
biq dalykq: kalbinds ir dalykines informacijos, toddl svarbu kad i5 jo
b[tq galima gauti ir viena, ir kita. Kalbos aZvilgiu tekstynas turi blti
toks, kad jame ai5kiai, teisingai ir, pageidautina, su definicijomis b[-
tq pateikti terminai. Pageidautina, kad terminq bttq kuo daugiau ir
kuo ivairesniq, idealiu atveju - visi, sukurti ir vartojami konkredios
kalbines bendruomenes. Dar svarbu, kad terminai bltq vartojami
gausiuose ir ivairialypiuose kontekstuose. Dalykiniu athrilgiu i teks-
tyn4 detini tokie tekstai, i5 kuriq i5rySketq terminais ivardijamq s4-
vokq turinys, tarpusavio rySiai ir priklausomybe. Labai svarbu, kad
terminai tuose tekstuose bttq apibrdZti.



Del nurodytq prieZasdiq Zinovai sirllo I tekstynus itraukti vis4 ko-
munikaciniu bei pragmatiniu aspektu pateikt4 galimq tekstq skalg nuo
paprasdiausiq iki sudetingiausiq. Pearson specialiosios kalbos tekstus
pagal tikimybg juose rasti terminq skiria i keturias grupes: a) tuos,
kuriuose Zinovo adresatas yra Ziniomis jam lygiavertis partneris - toks
pats Zinovas, t.y. straipsniai referuojamuose moksliniuose Zurnaluose,
monografijos, Siuose tekstuose terminq tankis yra pats didZiausias; b)
tekstai, Zinovo adresuoti menkesnio nei jis pats lygio, tadiau tos padios
srities specialistui, pavyzdiiui, ivairios instrukcijos, vadov6liai, dia ter-
minq esama kiek maZiau; c) mokslo populiarinamieji tekstai, ra5yti su
specialia sritimi nesusipaZinusiems Zmon6ms. Juose s4moningai ven-
giama suddtingq ar bet kokiq terminq, mieliau ai5kinama, persakoma
kitais ZodZiais, vartojamos analogijos ir palyginimai, taigi autorius, la-
bai noredamas, gali apsieiti visai be terminq; d) mokytojo - mokinio
komunikacij4 atitinkantys tekstai: vadovdliai, mokyrno priemonds. Juo-
se terminq esuuna, tik jie vartojami kiek kitaip. Svarbus Siq tekstq po-
zymis - paai5kinti terminai (Pearson 1998: 3640).

Apibudinti terminografinio tekstyno tekstus vien komunikaciniu
pragmatiniu aspeklu nepakanka. Tekstyno kokybei, jo reprezentaty-
vumui ne maZiau svarbts ir kiti tekstq parametrai bei proporcijos. I
klausim4, kiek tekstq reikia surinkti, kad bttq galima pasikliauti iS jq
sudaryto tekstrTno duomenimis, Zinovai atsako taip: ,,Kitaip nei ben-
drojo pob[dZio tekstynq atveju kolrybe dia kur kas svarbesne nei kie-
kybe" (Meyer et al. 1996: 268). Paprastai specialieji teksqmai del su-
prantamq prieZasdiq btna maZesni nei bendrojo pobfidZio. Thdiau nors
ir bfidami maZesni, jie sudarytini i3 i5tisq, netrumpintq tekstq. Be to,
jie turi apimti vis4 reprezentuojam4j4 5ak4 su visomis jai priklausan-
diomis Sakeldmis, i5 anksto pasirinkt4 terminografq.Dainai esti sun-
ku nubrdZti aiSki4 atskiras mokslo Sakas skiriandi4 linij4, ypad jei ta
Saka yra susijusi su bendraisiais dalykais ir teksgmo sudarytojams kyla
pagunda eiti gilyn, t.y. itraukti daugiau Zinovq Zinovams ra5ytq, ne-
abejotinai tai sridiai priklausandiq tekstq. Todel terminologams sillo-
ma kreiptis i apraSomosios srities ekspertus, kad Sie patartq, kokius
tekstus itraukti, kad bttq sudarytas visomis prasmemis reprezentaly-
vus tekstynas, kad drauge su neitrauktais tekstais neb[tq praleistos
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sistemi5kai svarbios s4vokos bei jas lvardijantys terminai, o svarbiau-
sia - kad nedominuotq vieno sudarytojo prioritetai (Ahmad 1993:
60). Terminografinio tekstyno atveju visai netinka kartais leksikogra-
fq bendriesiems tekstynams taikomas principas: ,,K4 turiu, t4 dedu".

AtsiZvelgiant I tekstynq tipologij4 bei svarbiausius tgstinumo at-
Zvilgiu tekstynq tipus: baigtini - tgstini - keistinl (monitor), termi-
nografinitekstyn4 silloma rengti kaip antrojo, o dar geriau, pastaro-
jo pobudZio tekstq rinkini. Tuomet tekstynas nuolat bus papildomas
naujausiais tekstais, senuosius arba paliekant (tgstinio tekstyno at-
veju), arba perkeliant i archyv4, jei turimas keistinis tekstynas. Tgsti-
nis tekstynas nuolat didetq ir nebltinai bttr+ i5laikomi i5 anksto pasi-
rinkti jo sandaros principai, nes, kintant leidybos tendencijoms, nau-
jieji tekstai galdtq nusverti i vien4 ar kit4 pusg. Keistinio tekstyno
proporcijos i5liktq nepakitusios, o naujieji tekstai uZimtq tik tiek vie-
tos, kiek buvo i5 pat pradZiq skirta atitinkamo pobtdZio tekstams.
Bet kuriuo atveju nuolat atnaujinti tekstyn4 yra b[tina, nes terminai
sensta kur kas greidiau uZ kasdiends kalbos ZodZius.

Apsvarsdius bendruosius tekstyno dydZio, pobtdZio bei dalykiniq
jo ribq klausimus ir pridmus sprendimus, toliau reikia Zi[rdti, kokius
konkredius tekstus deti i tekstyn4, kad jis bltq reprezentatyvus ir su-
balansuotas. Kiekvienu konkrediu atveju reikia atsiZvelgti iteftsto Zanr4,
para5ymo laik4, autoriq bei kalbinistatus4 ir siekti kuo didesnes ivai-
roves. Mat ne kas kitas, o tik Zanrine ivairove ir plati tekstq skald nuo
rimtq iki populiariq leidZia i5rinkti tiek mokslinius, formalius termi-
nus, tarp kuriq gausu autoriniq neologizmq, tiek populiarius, kur kas
labiau paplitusius ir Snekamojoje kalboje isitvirtinusius terminus.

Vertinant tekstq amLil, pirmenybd teikiama naujesniems, tadiau
vertingi, ypad jei Zilrdsime dalykiniu aspektu, gali pasirodyti ir se-
niau rasyti tekstai. Autoryste taip pat turdtq buti labai ivairi, kad
nenusvertq vieno ar kito smarkiai reprezentuoj amo autoriaus stiliaus
ypatumai. Nors moksliniq tekstq stilistine ivairovd ir n6ra labai dide-
,ld, jei palyginsime, pavyzdLitti, su groZine literattra, bet autoriaus
braiZas yra svarbus ne vien kalbos vienetq vartojimo, bet ir jq atran-
kos prasme. Todel nenuostabu, kad skirtingi mokslininkai, ypad jei
jie priklauso skirtingoms mokslinds minties mokykloms, vartoja ki-
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tokius terminus. O terminq standartizavimo, norminimo reikalams,
lygiai kaip ir neologizmq paie5kai labai svarbi kuo didesne tekstyno
terminq ivairov6. Paskutinis, bet ne maZiau uZ kitus svarbus dalykas
yra ir kalbinis tekstq statusas. Pirmenybd teikiama originaliems, o
ne verstiniams, gimtakalbiq autoriq para5ytiems, o po to dar recen-
zuotiems ir redaguotiems tekstams.

Tekstyno analizds priemonds terminografams

Per pastar4ji deiimtmeti buvo sukurta ivairios programinds iran-
gos, lengvinandios leksikografams ZodZiq paie5k4 bei kitoki4 tekstyno
analug. Nors Siaip jau leksikografq ir terminografq darbas ir skiriasi,
tadiau jie naudojasi bemaZ tomis padiomis programinemis galimybe-
mis, t.y. a) lodLfu daZnumo s4ra5ais; b) konkordansais, t.y. tiriamojo
lodLio visais pavartojimo atvejais tam tikro dydZio, paprastai vienos
eilutds, kontekste; bei c) junglumo partneriq statistika (Meyer et al.
1996:274). Sios priemones padeda tirti tekstyn4 kalbiniu aspektu.

Salia kalbiniq, bendrai su leksikografais naudojamq programines
irangos priemoniq palaipsniui randasi ir specialiq, tik terminogra-
fams tinkamq programrl. Nuo bendrqjq programq jos skiriasi nebe
kalbiniu, bet dalykiniu pobfidZiu, mat jos skirtos tekstyne esandios
informacijos analizei. Siuo atveju tekstynas traktuojamas nebe kaip
terminq vartojimo kontekstq visuma, bet kaip specialiqjq atskiros
srities ar mokslo Sakos Ziniq Saltinis. Cia min6tinos kelios jq grupes:
a) programos, skirtos analizuoti tekstui jame pateikiamos informa-
cijos aspektu - prasminiq ZodZiq, informacijos turtingq teksto vietq,
kuriose nurodomi s4vokq tarpusavio rySiai ir priklausomybe, paie5-
ka ir pan.; b) programos, atrenkandios terminografui reikalingas teks-
tyno vietas, pavyzdLili, terminq definicijas; c) programos, padedan-
dios analizuoti terminais ivardytas s4vokas, palengvinandios i5 teks-
tyno gautq Ziniq tvarkym4 (knowlegde acquisition systems). Pasta-
roji grup6, nors ir visiSkai nauja bei labai perspektyvi, tadiau specia-
liojoje literaturoje dar per menkai jai skiriama ddmesio. Kur kas dau-
giau ra5yta apie galimybg pusiau automati5kai rinkti tekstyne esan-
dias terminq definicij as (Pearson 1998: 121-204).
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Tiek definicijoms, tiek ir suddtiniams terminams rinkti b[tinas
morfologi5kai anotuotas tekstynas, t.y. toks, kurio visi 1odLiai suLy-
meti pagal jq kalbos dalis. Pradinis darbo etapas turi blti atliktas
paties leksikografo: jis skaito tekstus ir renka apibrdZtus terminus.
Remdamasis ta informacija vdliau sudaro morfologinius definicijq
modelius - visas definuojant gaunamas kalbos daliq sekos kombina-
cijas. Tuomet jau kompiuteris visame tekstyne ie5ko tokiq LodLig de-
riniq. Thip gaunamas dar ne terminq bei jq definicijq, bet kandidatq
i apibrdZtus terminus s4ra5as. Jis ir pateikiamas tos srities Zinovui
perZinrdti ir i5braukti nereikalingus sakinius. Kad sumaZdtq berei-
kalingq, atsitiktinai sutampandiq morfologiniq deriniq kiekis, kom-
piuteriui nurodomi daZniausiai definicijose pasitaikantys leksiniai vie-
netai - daZni definicijr4 i,odLiai. Pana5iai gali bnti i5 tekstyno gauna-
mi ir sud6tiniai terminai, tokia yra pirmosios kartos automatinio ter-
minq identifikavimo programrl LEXTER (Bourigault 1995) bei
TERMINO (Lauriston 1994) esme.

Be abejo, taip apdorojant tekstyn4, Ma Siokiq tokiq problemq.
Visq pirma toli graZu ne visi atrinkti ZodZiq junginiai yra terminai. Si
problema sprendZiama sudarant ir i kompiuteri ivedant nereikalin-
g+ ZodLiq s4ra54 (stop-list), kurie i terminq kandidatq s4raSus ne-
traukiami. Be to, daLnai lieka neai5ku, kurie Lodliai priklauso pa-
diam sudetiniam terminui, o kurie - tik jo aplinkai. Bet tie dalykai ne
visada ai5kts ir renkant terminus rankiniu b[du.

Pusiau automatinis terminq atrankos budas

Norddami pailiustruoti paprasdiausios programinds irangos prie-
moniq terminografui teikiamas galimybes, analizei pasirinkome
V. Labudio ,,Sintal<sis" (T,I, V., 1994) elektronini variant4 ir tyrdme
tekst4 su Miko Scotto lingvistui skirtq inagiq paketu WordSmith Tb-
ols, version 2. 0 (Oxford , 1991). Statistinds analizes tikslas buvo gauti
kelet4 LodLir4 ar jq junginiq s4ra5q, i5 kuriq vdliau butq galima at-
rinkti kandidatus iterminus ir padius terminus.

Analizuojamo teksto statistiniai rodikliai yra tokie: vis4 tekst4 su-
dar o 31 319 i,o dLiai ir i,o dLiq formos, atm etus p asikartoj andius, lieka
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9 249 Lodiiai ir jq formos. Zodingumo koeficientas (typeltoken ra-
tio) yra 24,78. Visame tekste yra2364 sakiniai, vidutinis sakinio ilgis
15,78 lodLio.

Visq pirma buvo atliktas pats paprasdiausias veiksmas - sudary-
tas visq teksto LodLi4 daZninis s4ra5as, leidZiantis tarp daZniausiai
vartojamq Lodlit4 tiketis pamatyti terminus. Kaip magrti i5 pateikia-
mo s4raSo fragmento, tekst4 sudaro lodLia; bei ZodZiq formos, iSri-
kiuoti daZnumo tvarka. Kadangi tekstas neturi gramatiniq paZymq,
rodandiq kiekvienos LodLio formos priklausym4 atskiroms kalbos da-
lims, tai s4ra5as ndra lemuotas, taigi atskirai eina to paties LodLio
skirtingos gramatinds formos. Tiumpumo delei tiek nekaitomi Zo-
dZiai, tiek skirtingos kaitomq LodLit4 formos toliau tekste bus vadi-
namos tiesiog ZodZiais.

1 lenteld. 20 daZniausiu teksto LodLiu n LodLiuformu

Nr Zodis ir Zodiio forma Dainumas tirinmcme
telcste

Uiimama tel<sto
dalis (Vo)

1 .
2.
3_
4.
5 .
6.
7.
8.
9.
10.
11 .
72.
I J .

t4.
r) .
16.
17.
18.
t9.
20.

IR
SU
AR
SAKINIO
TAI
zooLtrs
GALI
o
IS
SAKINIAI
I
YRA
KAIP
NE
TIK
PAGAL
BOTI
JU
SAKINIV
JUNGINIAI

1,319
479
390
288
284
258
z+5

229
206
196
L94
L94
r87
r82
L7L
L70
155
L43
1.43
t4I

3.53
t.z8
1.05
0.77
0.76
0.69
0.65
0.61
0.55
0.53
0.52
0.52
0.50
0.49
0.46
0.46
0.42
0.38
0.38
0.38
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Kaip paprastai, tekst4 sudaro palyginti nedaug Lodlit4, kurie var-
tojami daug kartq, ir daug LodLit4, vartojamq retai. Vien4 kart4 pa-
vartoti Lodiiai sudaro 62Vo visr1 LodLiqvartojimo atvejq. Paprastai jq
bfina pus6 teksto, sulemavus s4ra54, matyt, jq tiek ir liktq, nes iSves-
tinds ZodZiq formos bttq suddtos lpagrindines. Vienkartiniai ir reti,
t.y. nuo 2 iki 10, vartojimo atvejai terminologui nd:ra idom[s, mat
tikimybe dia rasti terminq yra nedideld. Lieka palyginti neilga sEra5o
dalis, tik 67o daLnaivartojamq teksto LodLi'4, i5 kuriq jau verta rinkti
vienaZodZius terminus.

Diagrama

Teksto i.odiliqbei ZodZiq formq pasiskirsfymas pagal
vartojimo daZnum4 (pavartojimo atvejq skaiiiq)

Zodliai ir jq formos,'"HiiffiT*
6%

Lodiiai ir jq formos, t-t R 
zodziai ir jq formos'*t''{l't'f*' @- 
w;';;1k;;a

Jei Sie vartosenos duomenys butq pateikti kreiv6s, o ne diagra-
mos pavidalu, tai pasimatytq, kad L0 pavartojimo kartq yra labai aiS-
ki riba, slenkstis, uZ kurio atsidtrg LodLiaiyra vartojami kur kas daZ-
niau nei iki jo. Nuodugnesn6 analizd parodd, kad i5 599 todLit4, pa-
vartotq 10 ir daugiau kartq net 239 yra vienaZodZiai terminai ar su-
detiniq terminq dalys, kitaip sakant, terminografui svarbus LodZia|
iia priklauso kalbos daliq,linksniq, kalbos rei5kiniq, vienetq, kalbo-
tyros Sakq pavadinimai.

Bendrojo daZninio lodlir4 s4raSo privalumas yra jau mindta labai
ai5ki vartosenos daZnumo riba, o trfikumq yra net keli. Vienas jq:
s4ra54 sudaro pavieniai LodLiai, o vienZodZiq terminq, Zinia, ndra
tiek daug. Kita vertus, didZiuma naujrjq, iZodynus nepatekusiq, to-
ddl terminologus itin dominandiq terminq kaip tik ir yra daugiaZo-
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dZiai. Antrasis trtkumas: didelg s4raSo daliuZima labai daZni tarny-
biniai i,odliai, terminologams taip pat neaktualls. Pastarqji trukum4
galima pa5alinti parengus kiek kitoki, prasminiq LodLiq s4ra54.

Prasminiai Lod1iai i5 teksto gaunami Siek tiek sudetingiau, lygi-
nant tiriam4ji tekst4 su kur kas uZ j! didesniu tekstynu, mtsq atveju,
su 55 milijonq ZodZiq apimties Vytauto DidZiojo universiteto kom-
piuteriniu tekstynu. Jei koks Zodis tiriamame tekste pasirodo s4lygi-
nai daZniau nei vidutini5kai dideliame tekstyne, tai jis ir yra laikyti-
nas prasminiu to teksto Lodliu. Paprasdiau sakant, jei ra5oma apie
kin4, tai Sis Zodis tekste bus minimas kur kas daLniau, toddl pateks I
prasminiq LodLiy s4ra54. Kaip magrti i5 lentelds, Eiayra kur kas ma-
Ziau tarnybiniq ZodZiq, nes jg daZnumas tekste ir tekstyne yra apyly-
gis. Thigi i pirm4 viet4 i5kyla unikalieji tiriamojo teksto Lodliai, moks-
linio teksto atveju - terminai. Deja, Siame s4ra5e, kaip ir pirmajame,
jie duodami pavieniui, ne junginiuose.

2lentele. 20 daZniausiq prasminiq ZodZiq ir LodLiq formq

Nr. Zodis ir iodZio
forma

Dainumas
tiiamame tel<ste

DaZnumas
telcstyne

Prasmiikumo
koeficientas

1

L .

3.
4 -

5 .
6.
7.
8.
9.
10
1 1
L Z

I J

t4
15
16
17
18
19
20

SAKINIO
SAKINIAI
2oozrg
SAKINIV
JUNGINIAI
DEMENU
JUNGINIV
DEMUO
SAKINYJE
DEMENYS
DEMENS
SAKIl\ryS
DEMENIU
SINIAKSES
SAKINI
SAKINIUS
TARINIO
SAKINIAIS
SUDETINIO
TARINIU

288
196
258
t43
t4r
103
103
77
85
73
71
91
69
68
t 5

61
44
49
42
36

'707

370
6,5O4
386
405
130
591
r24
310
106
84
528
78
r63
634
315
60
205
75
JO

2,974.8
2,L08.4
L,554.3
r,453.6
1,4L8.4
I , I71.5
909.2
847.4
819.6
815.0
8r4.2
801.4
795.8
704.7
588.1
550.1
495.3
460.5

421..4
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Ttedioji statistiniais metodais pagristos programinds irangos gali-
mybd yra i5rinkti i5 tiriamojo teksto tuos ZodZiq junginius, kurie iden-
ti5ka forma yra pavartoti tekste du ar daugiau kartq. Programa lei-
dZia aptikti net a5tuoniq ZodZiq ilgio grandines. Suprantama, tokio
ilgio dariniq tekste ndra daug. Kur kas daugiau esama sustabardjusiq
keturZodZiq, triLodLir4,ypad dviZodZiq junginiq. Tiriamame V Labu-
dio tekste a5tuoniq LodLir4junginiq, pavartotq bent du ar daugiau
kartq, esama 2, septyniq LodLh4- 6, Se5iq - 23, penkiq - 65, keturiq -
2ll, trljrl - 756, o dviejq Lodiir4 junginiq net 2695 vienetai. Toliau
pateikiamos skirtingo ilgio ZodZiq grandinds, juodZiau parySkinti tie
junginiai, kuriq dalys galdtq btti laikomos suddtiniais terminais, o
Salia duotas Sios grandinds pavartojimq skaidius tekste.

rSruoxrZonZm

JIsuDARoNEuaZraurepDVrEJVSAVARANrrSrqZooZnr z
suomoNnM.qZrAUKArpDvrEIUSAVARANKrSrVZonZrynoRMos 2

spprvNrZooZm

JI suDARo NE MAZTAU KArp ovreJu S.AvARANKTSKU
NE MAZTAU KArP.DvrEIrJ SAVARAT{KISKTJ ZODZTTJ FO\yOS-
SUDARO NE MAZIAU KAIP DVIEIU SAVARANKISKU ZODZIU
ZouZnr ronrvrgrArr.rMAs pRrE rirrT ZooZnl roniarT

2
)
2
)

SESIZODZIAI

msueZnuxerpDVrE"rVSAVARANKrSrgZonZg 4
vErKsNrurRTARrNruErNeNeiqrZooZrVFoRMU 3
AKADEMINEJELIETUVIVKALBOSGRAM.!ffIKOJELKGIII 2
DvrARKElrossrvnneNrrSrqZooZryronuos 2
FoRMUTArKyMAspRrEKrrVZooZrqEonvq z
IRSUKAIKURIOMISPRIELINKSNINEMISKONSTRUKCIJOMIS 2
SAKINIODAqARSUDETINIOSAKIMODEMEI\q 2
su KrrArs LrNKsNrArs BEr pRrELrNKsNrNEurs roNsrnuKcuoMls 2
su LINKSNTATS rR su pRrEl,rNrsxrxEurs KoNsrRUKcuoMIs 2
ZooZto ponMAKArpNoRSTArKoMApRrE z
ZonZn; ronuq TATKTMAS prun rrn; ZooZrq 2

pnNxrZooZm

uaZnu xarp DVTEJV SAVARANxTSTU ZooZrU
vprKsNru rR TARrNru eiN.lNeru LooLru
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LINKSNIAIS IR SU PRIELINKSNINEMIS KONSTRUKCIJOMIS
SUDETINI SAKINI SUDARANEIOS PREDI KATINES STRUKTUROS
AR KELros sAVARANIcSn T ZooZrv FoRMos
ATSKTRAS pRANEStlles eplp rrKRovES srruAcrJAr
DAr-1 all 5I.JpETINIO SAKINIO DEM EN I
EINA DAIKTAVARDINIO JUNGINIO PRIKIAUSOMUOJU DEMENIU
FoRMV TArr{YMAS PRIE KrrV LooLtrS
GALI EITI IR SUDETINIO SAKINIO
IRTARP SUDETINIO SAKINIO PREDIKATINIU
rR vErKSNru etNanerqr ZooZn; nonuq
KArp DVTE ITJ srvaruNrrSrq ZonZrq ronuos
KITAIS LINKSNIAIS BEI PRIELINKSNINEMIS KONSTRUKCIJOMIS
LINKSNIO AR LINKSNIO SU PRIELINKSNIU
nySto su cRan, nrNEASMENS KATEGoRIJA
SINTAGMINIAI SANTvKIAT IR ZooZrq JuNcrNw
SKIRSTYMAS NE KARTA BUVO KRITIKUOJAMAS
su ANTRoJo r"ArpsNro SlrurrNru SAKINIU
SU KAI KURIOMIS PRIELINKSNTNBUTS TONSTRUKCUOMIS
SU KITAIS LINKSNIAIS BEI PRIELINKSNINEMIS
SU NAUDININKU IR SU INAGININKU
SU VISO SAKINIO SALI,ITIMU DEMENIU
TAI DAZNIAUSIAI VEIKSMAZOoINTaT TUNGINIAI SU
TATKYMAS P RI n rclrl4 2ooZr V FoRM V
TO PATIES I-AIPSNIO SALUTINIAI SAKINIAI
TURI BENDRA,ANTRININKE SAKINIO DALI
VAIDMUO VISO PRUUNGIAMOJO SAKINIO ATATTTCTU
ZooZro ponMA KArP NoRS TATKoMA
ZonZnT ronuq TATKTMAS PRrE KrrV
ZODZIV JUNGINYS AR KITA KONSTRUKCUA

rnrumZonZw

IR SU PRIELINKSNINEMIS KONSTRUKCIJOMIS
rR TARrNru ewaNerql ZooZn r
KURrV PAGRTNDTNTS nBMUO Yn,q.
ueZnu ranp ovmrq savananuqSrq
NEMAZIAUKAIPDVIE}U
vErKSNru ErNnNn ZonZio FoRMA
VEIKSNIU IR TARIMU EINaNEiqI
DvrEJrJ sAvARANrrSrq ZonZrV FoRMos
I SUJI.INGIAMUOSIUS IR PRIJUNGIAMUOSIUS
LINKSNIAIS IR SU PRIELINKSNINEMIS
pAGRINDINIU DEMENTU EINAN clo ZooLlo
SAKTNI suDARANetos pnnnlrnrnns srRuxrunos
SU GRAMATINE ASMENS KATEGORUA
ZooZlU snrvnrcq nuSrrlao s0oAs
ANTRoJo r-ArpsNro SllurrNru SAKTNIU
artnSnss,a,voxasZn

3
3
2
2
2
z
7

2
2
2
,
2
2
2
.,

2
2
2
z

2
2
2
2.,
2
)
2
)
)

5
A

4
+
^
4
A

3
3
3
J

3
3
2
2
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APIETAI PER PRAryBAS
AR SUDETINIO SAKINIO DEMENI
ATSKLEIDZh KTAS PREDIKAIINIS DEMUO
BENDR,I ANTRININKE SAKINIO DALI
BUDO KOKYBES IR KIEKYBES
BODVARDIS SUDARO JUNGINI SU
DAIKTAVARDINIO JUNGINIO PRIKI-A,USOMUOJU DEMENIU

TRYSZODZIAI

GALIBIITIIR
SU PRIELINKSNINEMIS KONSTRUKCUOMIS
DAUGIAUARMAZIAU
LTETUVTU KALB OS STNTAKStS
SAKINIAT GALI BUTI
VEIKSMAZODINIAI JUNGINIAI SU
DEMENYSGALIBC]TI
KURIV PAGRINDINIS DEMUO
DAIKTAVARDINIAI JTJNGINIAI SU
NEMAZIAUKAIP
PRUUNGIMAS IR SUJUNGIMAS
SAKINTGALIBfrTI
SAvARANKTSKTJ ZooZry ronmos
VEIKSNIUIRTARINIU
DVTETV SAVARANKTSTV LooLrV
ovrpusEs s4suos sANTrKru

nvLooLtN

ceusUrr
IRKT
LIETUVIVKALBOS
ZooZryronurl
TAIPPAT
suntnxlo slxnrrro
sAKrNroDArrv
ZooZnJronuos
NETIK
Zoofivruxcnvru
JUNGINIAISU
PREDIKATrNrVnFrunm,l
GALITURETI
VISDELIO
PAGRrNDIMUoturxru
PREDIKIITINICENTM
PREDIKATINIAIDEMENYS
LYGIR
suonrrNrmsnxrNw

2
2
2
2
2
2
,

t4
L1
10
9
9
8
7
7
6
6
6
6
6
6
5
3

118
4l
36
35
34
32
31
31
29
26
25
?A
LJ

23
21
20
20
18
18

19



GALISUDARYTI
PAGRINDINIS DEMUO
PRIELINKSNINEM KONSTRUKCUOMIS
SUKILMININKU
KAIPIR
KALBOSSISTEMOS
PRIKI-AUSOMOJODEMENS
SUDIiTINI SAKINI
BETO
IRPAGAL
ZonZrqJuNcrNro

1 7
t7
t7
t7
16
16
16
16
1 5
15
t 5

Kaip matyti i5 pateiktq pavyzdLir4, ilgesni LodLit4junginiai labiau
primena posakius ar frazes, trumpesni - sintaksinius ZodZiq jungi-
nius. Nevienodas yra ir jq sustabardjimo laipsnis, i5rySkejantis i5 pa-
vartojimq skaidiaus, pavyzdLfui, kai kurie dviZodZiai junginiai net to-
kiame neilgame tekste yra pavartoti LL8 kartq. Be to, kai kurios Zo-
dZiq grandin6s visai sutampa su sud6tiniais terminais, pyz.t antrojo
lnipsnio ialutinis sakinys, dvipusis sqsajos santykis, kalbos sistema, o i3
kitq tuos terminus reikia i5rinkti, pvz.: atskleidiia kitas predikati-
nis dimuo, hodZio forma kaip nors taikoma pie,pagrindiniu deme-
niu e in a n i i o iodiio ir kt. Nors ir trumpintini, jie yra savaip infor-
matyvus, mat predikatiniai LodLiai (pavyzdZiuose jie i5retinti), pri-
klausantys ne padiam terminui, bet jo aplinkai, teikia svarbios infor-
macijos apie junglum4 bei vartosenos ypatumus.

Pastarasis s4ra5as, kaip ir ankstesnieji, nera lemuotas, todel tas
pats keliaZodis terminas kartojasi vis kita gramatine forma. Be kita
ko, jis kartojasi ir skirtingo ilgio ZodZiq grandZiq grandinese - nuo
ilgiausios iki trumpiausios: sudaro ne maliau knip dviej4 savarankrt-
kt4 ZodZir4 fotrnos, ne maliau kaip dviej4 savarankiSkt4 ZodZi4 formos,
savarankiik4 ZodZit4 formos, lodiir4 formos. Kaip ten bgbfltrl, daZni
pasikartojimai ne trukdo, bet padeda pastebeti padius svarbiausius,
daZniausiai vartojamus suddtinius terminus. Net jei sumindtomis pu-
siau automatin6mis programinds irangos priemondmis i5renkami ir
ne visi tiriamojo teksto terminai, vis vien jos leidZia pastebdti svar-
biausius, o tas faktas, kad kompiuterio sudarytus s4ra5us skaito ir
tvarko terminografas, garantuoj a galutinio rezultato kolqybg.
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ISvada

Siuolaikind terminologija, siekianti surinkti, apra5yti ir sunorminti
ivairiq mokslo Sakq terminus, negali apsieiti be kompiuterinio teks-
tyno ir su juo susijusiq kitq kompiuterinio terminq banko rengimo
etapq: bendrojo pobtdZio ar specialios programines irangos, leksi-
nds duomenq bazds, etc. Tekstynas turi blti parengtas taip, kad ap-
imtq kuo didesng tekstq ivairovg ir taip reprezentuotq apra5omosios
mokslo Sakos kalb4. Vartojant net ir bendrojo pob[dZio, leksikogra-
fams skirt4 programing irang4 galima automati5kai gauti LodLi4 ir
lodLiqjunginiq - kandidatq i terminus s4raius, i5 kuriq atrenkami
Zinomi ir nauji terminai.

Gauta 1999 0621
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TERMINOGRAPIIY AND CORPUS

Sumrnary

The paper deals with role of a corpus in tenninolory in general and terminog-
raphy in particular. It argues for the necessity to use oot only corpus but also gene-
ral purpose 3nd specific tools for the extraction of terminology and compilation of
terminological databases. Peculiarities of the terminographer's corpus iuch as its
contents, size and specificity are also discussed. In addition, a wide range of pos-
sible general purpose and specific tools for term extraction are presented here.
Some of them, based on statistical analyses of a text, were applied for one Lithua-
nian text on syntax in order to show how different tools can produce different
semiautomatic lists of terms.
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